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Innovación, Calidad, Servicios y Precios son nuestros principales objetivos.

Le damos la bienvenida a este nuevo catalogo y a las innovaciones que en el hemos introducido, fruto de la apertura 
de nuevas lineas y la consolidación de otras ya creadas, esperamos que le sean de gran utilidad.
Armetch es una empresa dedicada a desarrollar soluciones para el equipamiento completo de vestuarios, colegios, 
hoteles y un largo etc.
Nos adaptamos a  todas sus  necesidades, si no encuentra el producto que  necesita nuestro  departamento  técnico 
le  orientara debidamente  para  encontrar solución adecuada a cada espacio.   

Gracias por confiar y abrirnos sus puertas.

Welcome to this new catalogue! It includes innovations which are the result from opening new business lines and 
consolidating already existing ones. We hope they will be most useful to you!
Armetch is a company devoted to develop solutions for the complete equipment of changing rooms, schools, hotels 
and a great many others.
We adapt to your needs.  If you  can’t find  the product you need, our technical department will provide you the 
necessary guidance in order to find the best solution for each space.

Thank you for trusting us and opening your doors to us.

Bienvenus à ce nouveau catalogue et aux innovations que nous y avons incluses et qui sont le résultat de l’ouverture 
de nouvelles lignes de produits, ainsi que de la consolidation d’autres déjà existantes. Nous espérons qu’elles vous 
seront de la plus grande utilité.
Armetch est une société dédiée au développement de solutions pour l’équipement complet de vestiaires, écoles, 
hôtels et beaucoup plus.
Nous nous adaptons à tous vos besoins. Si vous ne trouvez pas le produit dont vous avez besoin, notre département 
vous guidera convenablement afin de trouver la solution appropriée à chaque espace.

Merci pour votre confiance et pour nous ouvrir vos portes.

Innovation, Quality, Services and Price are our main goals.

Innovation, Qualité, Services et Prix sont nos principaux objectifs.

Wir begrüßen  Sie recht herzlich zu unserem neuen  Produktkatalog!  Dieser enthält sowohl Innovationen, die  das 
Ergebnis neuer Produktreihen sind, Sie finden hier aber auch bereits bestehende Artikel, die wir verbessert haben. 
Wir hoffen, dass für Sie das Richtige dabei ist! 
Armetch widmet sich der kompletten Ausstattung von Umkleiden, Schulen, Hotels und vielen anderen Einrichtungen. 
Ihre Wünsche sind uns wichtig: Wenn für Sie das passende Produkt nicht dabei ist, unterstützt Sie unsere technische 
Abteilung dabei, die beste Lösung für jeden Bereich zu finden. 

Vielen Dank für Ihr Vertrauen.

Innovation, Qualität, Service und gute Preise sind unser Hauptbestreben.





EQUIPAMIENTOS
                               Equipments, Equipements, Ausstattungen.



VESTUARIOS, Changing rooms, Vestiaires, Umkleidekabinen.

OFICINA, Offices, Bureau, Büros.

GIMNASIOS, Health clubs, Salles de sport, Sporthallen.

EMPRESAS, Companies, Entreprises, Unternehmen.

HOSPITALES, Hospitals, Hôpitaux, Krankenhäuser.

SUPERMERCADO, Supermarkets, Supermarchés, Supermärkte.

COLEGIOS, Schools, Ecoles, Schulen.

HOTELES, Hotels, Hôtels, Hotels.

OBRAS, Construction works, Travaux, Bauarbeiten.

PABELLONES, Pavilions, Palais imnisports, Pavillons.

EPIS, Ppes, Epis, PSA.

ETC.



INDICE
                                    Index, Inhaltsverzeichnis.



Los productos, diseños, materiales y acabados que se muestran en el presente catálogo pueden 
sufrir cambios y modificaciones sin aviso previo. 
Les aconsejamos que consulten a nuestros departamentos comercial y técnico.

MOBILIARIO METALICO
Metal Furniture, Mobilier Metallique, Metallmöbel.

MOBILIARIO MELAMINA
Melamine Furniture, Mobilier en Melamine, Melaminmöbel.

MOBILIARIO FENOLICO
Phenolic Resin Furniture, Mobilier en Resine Phenolique, Phenolharzmöbel.

MOBILIARIO PLASTICO
Plastic Furniture, Mobilier en Plastique, Kunststoffmöbel.

SOLUCIONES A MEDIDA
Custom Solutions, Solutions sur Mesure, Mabanfertigungen.

ACCESORIOS VESTUARIO 
Changing Room Accessories, Accessoires pour le Vestiare, Zubehör für Umkleiden.



 MOBILIARIO METALICO
   Metal Furniture, Mobilier Metallique, Metallmöbel.



Taquillas, Lockers, Casiers, Spinde:

     
		       Bronze
		       Silver
		       Gold
		       Platinum

Bancos de vestuario, Changing room benches, Bancs pour vestiaire, Bänke fürUmkleiden.

Supermercado, Supermarket, Supermarché, Supermärkte.

Epis, PPEs, EPIs, PSA.

Oficina, Offices, Bureau, Büros.





Armarios con estructura REMACHADA.
Una solución rápida y económica para las necesidades mas urgentes.

1 y 2 puertas en 300 y 400 mm. 
Bloques de 3 y 4 cuerpos.
Chapa pintada o galvanizada.
Ventilación en puerta y fondo.
Fondo y bandeja en galvanizado.

Serie GALVANIZADA

Serie  B R O N Z E 

La serie Bronze se suministra montada, destinada 
a una gama económica y funcional.

Nuestro compromiso es ofrecerles armarios asequibles y funcionales.



Serie  S I L V E R

Estructura SOLDADA.

Fabricada en chapa de 0,7 mm. laminada en frío.

Pintada en epoxi poliéster gofrado gris Ral 7035 para cuerpos y azul 
Ral 5012 en puertas.

Ventilación en puerta y fondo.



Serie  G O L D 

Fácil montaje sin tornillos.
Sistema de inicial y extensión.
Fabricada en chapa de 0,8 laminada en frío.
Pintada en epoxi poliéster gofrado gris RAL 7035 para 
cuerpo y azul RAL 5012 en puerta.
Ventilación en puerta y fondo.

Se ajustan a todas las necesidades, sin limite de ensamblajes formando ambientes agradables.
La apertura de puerta se puede hacer tanto a la derecha como a la izquierda facilitando 
así cualquier necesidad.

Opciones cerraduras

Para cambio de color consultar.

Alto: 1800
Ancho: 250-300-400
Fondo: 500
Nº puertas: 1-2-3-4-5-6-8-10



Serie  P L A T I N U M
Mucho mas que un producto.
Practicos y actuales adaptables a sus necesidades.
Pregúntenos.

Podrá combinar colores y terminaciones tanto en el 
interior como en el exterior para que le resulte mas 
atractivo a si poder adecuarlo a su entorno.



Armarios Epis 

Epi

Los marcos y barras los suministramos en acero pintado pudiendolos 
solicitar también en acero inox

Puerta de metacrilato para un control total.
Permiten varias opciones en cerraduras.

Equipo

    Protección

         Individual

Un armario destinado a la protección de riesgos laborables.

Supermercado

    PPE Cabinets, Armoires EPI, Schränke für PSA.

    Supermarket, Supermarché, Supermarkt.



Armarios Especiales

Equitación

Lavandería

Ski

Policía

Bomberos

En Armetch desarrollamos soluciones, consúltenos.

Limpieza.

Disponemos de todo tipo de armarios para cualquier necesidad que tenga.

Si no encuentra el producto que necesita, contacte con nuestro departamento técnico le asesorará 
debidamente para solucionar su problema.

Motor

Somos fabricantes.

 Special Lockers, Armoires Spéciaux, Spinde für den besonderen Gebrauch. 

We are manufacturers.
Nous sommes des producteurs.
Wir sind Hersteller.



Armarios Oficina

Disponemos una gran variedad en armarios metálicos para oficina de estilos moderno y funcional.

Diferentes combinaciones de puertas
Puertas de persiana, metálicas, cristal, etc.

Cabinets for the Office, Armoires de Bureau, Büroschränke.



Bancos en Madera

.

Bancos de vestuario con estructura en tubo metálico, ensamblado mediante soldadura de hilo.
Asientos con listones de madera de pino lijada y barnizada.
Pintura con tratamiento epoxy secado al horno.
Porta macutos en la parte alta del banco.
Tacos de plástico en las patas para proteger el suelo.

Respaldo mediante listones de madera sujetas entre si.

Disponemos de una variada gama de bancos.

    Wooden benches, Bancs en Bois, Holzbänke.



Características Generales

Los armarios se componen de distintos elementos normalizados que permiten la intercambiabilidad y            
combinación de las distintas configuraciones y medidas.
Lockers are made up of different standardized elements which allow you to exchange and combine the 
different shapes and dimensions.
Les armoires  sont composées  de  différents éléments  standardisés qui  permettent d’échanger et          
combiner  les d iverses configu rations et dimensions. 
Die  Spinde bestehen aus verschiedenen standardisierten Elementen, die es Ihnen erlauben, die                        
verschiedenen Formen und Typen beliebig zu kombinieren und auszutasuchen.

Techo inclinado para sobreponer en los armarios. Puede instalarse en toda las gama de armarios. Fácil        
limpieza y colocación.
Sloping hoods to be put on top of the lockers. They can be installed in all the ranges of lockers. Easy to 
clean and place.
Une coiffe inclinée peut être montée au-dessus des armoires. Elle peut être installée sur toute la gamme 
d’armoires. Facile à monter et à nettoyer. 
Abschrägung für die Oberseite der Spinde. Montierbar auf alle Produktreihen. Einfaches Reinigen und 
Anbringen.

Los armarios se suministran con cerraduras de llave convencional.
Lockers are supplied with common key locks.
Les armoires sont fournies avec des serrures à clé conventionnelle.
Die Spinde werden mit gewöhnlichen Schlüsseln geliefert.

Ventilación tanto en puerta como en el fondo del armario.
Ventilation through the door and back of the locker.
Aération dans la porte et au dos de l’armoire.
Belüftungsöffnung in Tür und Rückseite.

Si desea otra formula, puede elegir entre una amplia gama de cerraduras, como las cerraduras amaestradas, 
de candado, electrónica, etc.
If you wish a different lock,  you can choose from a wide range of locks, such as master-keyed locks, key 
padlocks, electronic locks, etc.
Si vous désirez une autre formule, vous pouvez choisir parmi une large gamme de serrures, telles que les 
serrures à clé passepartout, à cadenas, électroniques, etc.
Sollten Sie eine andere Schliessung wünschen, stehen Ihnen vielseitige Möglichkeiten zur Verfügung:         
Generalschliessanlage, Vorhängeschlösser, elektronische Schliessungen, etc.

Cubrelateral para realzar el acabado final de nuestro producto.
End panels to enhance our product’s finish.
Panneau latéral pour rehausser la finition de notre produit.
Abdeckungen, um die Beschichtung unserer Spinde hervorzuheben

Consúltenos y le daremos presupuesto.
Contact us and we will provide you with an estimate. 
Nous contacter pour obtenir un devis. 
Sprechen Sie uns an; wir erstellen Ihnen ein Angebot.

Por razones técnicas de impresión los colores pueden variar con los muestra de pintura.
Due to printing technical reasons, the colours may vary from the painting samples.
Pour des raisons techniques d’impression, les couleurs peuvent varier par rapport aux échantillons de peinture.
Farbabweichungen der Originale aus technischen Gründen möglich.

Ral 5012 Ral 3020 Ral 1016 Ral 7035 Ral 6029

General Features, Caractéristiques Générales, Allgemeine Merkmale.



  MOBILIARIO MELAMINA
   Melamine  Furniture, Mobilier en Mélaminé, Melaminmöbel.



Taquillas, Lockers, Casiers, Spinde.	





.

 
Fabricado con tablero melaminado, recomendable para zonas húmedas o espacios en los que se requiera un material 
especialmente resistente a un uso intensivo, o incluso a los actos de vandalismo.

La instalación de las taquillas se puede realizar sobre un poyete de obra 
existente o sobre una estructura auxiliar suministrada conjuntamente con 
los armarios.  Esta estructura a la vez puede llevar un banco incorporado.

Cuerpo: Tablero melaminado 16 mm.
Trasera: Tablero melaminado 5 mm.
Puerta: Tablero melaminado 16 mm.

Armarios melamina
    Melamine Lockers, Armoires en mélaminé, Melaminspinde.



   MOBILIARIO FENOLICO
Phenolic resin furniture, Mobilier en Phénolique, Phenolharzmöbel.               



Taquillas, Lockers, Casiers, Spinde.

Cabinas, Cubicles, Cabines, Kabinen.

Bancos, Benches, Bancs, Bänke.  





Armarios Fenólicos

Compacto fenólico de 13 mm. para cuerpo y  puertas, fabricado a base de resinas termoendurecibles 
reforzadas homogéneamente con fibras de celulosa a alta temperatura y presión.
(Norma Europea NE 438-2/91)

Amplia gama de colores según carta (consultar).

 Phenolioc reesin Lockers, Armoires en résine Phénolique, Phenolharz-Spinde.



 

Cabinas Prefabricadas

Dependiendo del modelo, se puede suministrar perfileria de aluminio pintado epoxi (según carta RAL), herrajes y pies 
regulables en acero inoxidable o aluminio, tableros o medidas especiales, etc.

La longitud de los frentes y la profundidad de las cabinas se adapta a su proyecto u obra. (Consúltenos).

Las posibilidades de fabricación son varias: Cabinas tradicionales con pies regulables al suelo, 
cabinas sin pies regulables, cabinas de suelo a techo y cabinas colgadas.

Las cabinas para niños están dotadas de especiales medidas de seguridad.

Amplia gama de colores.

 

 

 

Los herrajes que equipan las cabinas se suelen utilizar 
desde el nylon-poliamida hasta el aluminio anodizado plata 
o el acero inoxidable.

 Prefabricated Cubicles, Cabines Préfabriquées, Vorgefertigte Kabinen.



Bancos Fenólico / Inoxidable

Bancos para vestuario en fenólico.
Estructura metálica o en acero inoxidable.
Asiento con lamas fabricadas en compacto de resinas fenólicas de 13 mm. de espesor.
Hidrófugo, ignífugo y antibacteriano.
Tornilleria en acero inoxidable. (AISI-316)

Anchura: 1000, 1500, 2000 mm.
Medidas asiento: Altura 420 mm. Fondo 390 mm.
Altura zapatero: 150 mm.
Estructura acero inoxidable: Tubo 30 x 30 x 1,5 mm.

      Phenolic resin/Stainless steel benches,Bancs en Phénolique/Inox.,Bänke aus Phenolharz/Edelstahl.



  MOBILIARIO PLASTICO
 Plastic Furniture,  Mobilier en Plastique, Kunststoffmöbel.   



Taquillas, Lockers, Casiers, Spinde.

Bancos, Benches, Bancs, Bänke.





Higiénicas, inodoras e impermeables a las bacterias..

Compuestas 100 % resinas plásticas.
18 mm. de grosor en paredes y puertas.
Paneles blancos con respiradero.
Herrajes de acero inoxidable.
Cerradura de serie tipo bombín. (Otras consultar)
Especialmente adecuadas para ambientes húmedos.
Resistentes a temperaturas extremas.
Inalterables a ácidos y grasas.

Armarios de Plástico

Resinas de polivinilo

   Plastic lockers, Armoires en plastique, Kunststoff-Spinde.



.

 

Bancos de Plástico

Banco para anclar a la pared

Su estructura interna con nervios de refuerzo, asegura una 
resistencia de 200 KG./m.

100 % material termoplástico.

Material en ABS (exento de cloro) o PVC atóxico.

100 % material termoplástico.
Fabricados en materiales no porosos y atóxicos de uso alimentario.
Nada de putrefacción, moho o astillas.
Fácil de limpiar.

   Plastic Benches, Bancs en plastique, Kunststoffbänke.

Perchero modular.



Combinaciones de tapiones con colores para adaptarles al diseño interior.

Respiradero incluido para una máxima ventilación.

Zócalo cerrado o abierto - Pata ajustable (opcional)

Cantos redondeados para prevenir accidentes.

Características Generales
General Features, Caractéristiques Générales, Allgemeine Merkmale.

Paneles blancos con perfil color a determinar.

Embalaje en kit



  SOLUCIONES A MEDIDA
      Custom Solutions, Solutions sur Mesure, Mabgeschneiderte Lösungen.



Taquillas, Lockers,  Casiers, Spinde.

Armarios, Wardrobes, Armoires, Garderoben.

Expositores, Display stands, Présentoirs, Ausstellungsständer.

Mesillas, Auxiliary tables, Petites tables, Konsolen.





Armarios a medida

Para cualquier problema de espacio, ofrecemos asesoramiento técnico para cubrir todo tipo de proyectos.

Podemos fabricarle productos para cualquier problema de espacio 
ajustándonos al máximo a sus necesidades.

Fabricamos con diferentes tipos de calidades y acabados.

Mobiliario diverso

Punto de información

     Custom wardrobes, Armoires sur mesure, Maßgeschneiderte Spinde.



   ACCESORIOS VESTUARIO
        Changing Room Accessories, Accessoires  Vestiaires, Zubehör Für umkleiden. 



Tarimas, Laminate flooring, Parquets, Beläge.

Suelos, Floors, Sols, Fußböden.

Pavimentos, Paving, Revêtements, Arbeitsplazmatten.

Accesorios Baños,Bathroom accessories, Accessoires salle de bain, Zubehör für Nassbereiche.





Tarimas, Suelos, Pavimentos.

 

 

 

Tarima plástica con rejilla.

Consultar medidas y colores en tarifa.

Tarima industrial

Tarimas de plástico, Tarimas industriales y Losetas PVC.

PAVIMENTO PARA ACTIVIDADES DE OCIO
Cálido, confortable y antideslizante.
Efectivo en zonas interiores y exteriores.
Adaptable a cualquier superficie.
Resistente y de gran duración.
Fácil de cortar e instalar.
Sanitized incorporado.

Losetas flexibles y adaptables a cualquier superficie.

Tarimas aislantes, antifatiga y antibacterias.

Tarimas y losetas antideslizantes, resistentes y de gran duración.

Suelo antideslizante.

Loseta PVC

 Laminate flooring, Floors, Paving. Parquets, Sols, Revêtements. Beläge, Fußböden, Arbeitsplatzmatten.



Accesorios baños

DISPENSADORES PAPEL

SECAMANOS

DOSIFICADORES

DISPENSADOR TOALLA

DIFUSORES
CUBO PEDAL

TOALLEROS

ESCOBILLERO

PORTA ROLLOS
PAPELERA TAPE BASCULANTE

   Bathroom accessories, Accessoires salle de bains, Zubehör für den Nassbereich.



PORTES NACIONALES

Armetch se  reserva el  derecho  a  enviar  la mercancía por la agencia 
de transporte que considere mas oportuno cuando dicho envío sea a 
portes pagados. El transporte se considera hasta la puerta del cliente 
a nivel de suelo.  Para la descarga y la ubicación en el interior consultar.

GARANTIA 

La garantía de nuestros materiales queda limitada a la reposición del 
producto que sea reconocido como  defectuoso.  En caso de devolu-
ción el departamento comercial les indicara por medio de que agencia             
realizarla.

RESERVA DE PROPIEDAD

Hasta el pago total de la mercancía suministrada, éstos serán propiedad 
de Armetch.

DEVOLUCION DE MATERIAL 

Las posibles reclamaciones por material en malas condiciones o erróneo 
deberá hacerlo constar por fax o email en un plazo máximo de 24 horas 
indicando los desperfectos.  Sin el cumplimento de este requisito, se 
entenderá que la mercancía esta entregada con su conformidad.

RECLAMACIONES 

El comprador esta obligado a verificar la mercancía en el momento de 
la entrega y en caso de disconformidad deberá hacerlo constar en el 
albarán de entrega.

INCIDENCIAS

El tribunal de Zaragoza será el  único competente,  cualquiera que  sea 
el lugar de entrega y la forma de pago.
 
IMPUESTOS

Serán cargo del comprador y se reflejarán en la factura según le legis-
lación vigente en cada momento.

CAMBIOS Y ANULACION DE PEDIDOS: 

Cualquier cambio o anulación de pedido deberá ser comunicado por es-
crito, correo electrónico o fax en un plazo máximo de 3 días.

MODIFICACIONES

Armetch  se reserva  el  derecho de cualquier modificación técnica 
o estética de  los productos incluidos en este catálogo, así como de      
cualquier otra información.

No devuelvan el material sin previa consulta y aceptación de la misma 
por parte de nuestro departamento comercial.

DOMESTIC FREIGHT

Armetch  keeps  the   right   to dispatch  the  goods  via  the  transport  
agency  we  consider most adequate, as long as the dispatch is freight 
paid. By “transport”, we mean to the door of the client, at the floor 
level. Consult us for discharge and inside location.

WARRANTY

The   warranty  of  our goods is  limited  to  replacing any                                   
product     considered  as  faulty.  In  case   of return, our  commerci al                          
department  will  advise you  on  the transport  agency to carry it out. 

RETENTION OF TITLE

The supplied goods will be the property of Armetch as long as they are 
not fully paid.

MATERIAL RETURN

The  possible  claims due  to material  in  bad  conditions  or wrongful 
material must be carried out by facsimile or e-mail within 24 hours 
maximum describing the perceived defects. If this requirement if 
not met, it will be understood that the goods have been delivered in         
conformity.

COMPLAINTS

The purchaser must verify the goods at the receipt. In the case of 
nonconformity it shall be stated in the Delivery Receipt.

LEGAL CLAIMS

The courts of Zaragoza will  be the only competent authority, wherever  
the goods are delivered and  regardless the way of payment.

TAXES

They shall be  paid by the buyer and shall be reflected in the  invoice, 
according to the current Spanish legislation at all times.

CHANGES AND CANCELLATION OF ORDERS:

Any change or cancellation shall have to be notified in the written form, 
by letter, e-mail or facsimile within 3 days maximum.

ALTERATIONS

Armetch reserves  the right  to make any  technical or  esthetical  
alteration to the products included in this catalogue, as well as to any 
other information.

Do  not  return  the material without consulting  previously  our            
commercial department and receiving its acceptance.

  CONDICIONES GENERALES DE VENTA
                                   GENERAL SALES CONDITIONS

Esta tarifa anula todas las anteriores.
Los precios de esta tarifa no incluyen el I.V.A.

This price list invalidates all the previous ones.
The prices in this list do not include VAT.



	
FRAIS DE PORT NATIONAUX

Armetch se réserve le droit d’envoyer la marchandise par l’agence de 
transport qu’elle juge la plus opportune, s’il s’agit d’un envoi à port payé. 
Le transport est compris jusqu’à la porte du  client au niveau du sol.  
Pour la décharge  et le positionnement à l’intérieur, nous consulter.

GARANTIE

La garantie de nos matériaux est limitée au remplacement du produit 
qui serait  reconnu  comme   défectueux.    En  cas  de  restitution,  
le département commercial vous communiquera avec quelle agence 
l’effectuer. 

RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ

La marchandise sera propriété d’Armetch jusqu’à ce qu’elle soit entiè-
rement payée.

RESTITUTION DE MATÉRIEL

Les possibles réclamations pour matériel en mauvais état ou erroné de-
vront se faire par fax ou courriel dans un délai maximum de 24h, en 
indiquant les défauts. Si cette condition requise n’est pas respectée, il 
sera considéré que la marchandise a été livrée en conformité. 

RÉCLAMATIONS

L’acheteur  doit  absolument  vérifier la  marchandise  au moment de sa 
livraison et, en cas de non-conformité, il devra le faire notifier dans le 
bulletin de livraison.

LITIGES

Le tribunal de Saragosse sera la seule autorité compétente, quel que 
soit le lieu de livraison et la forme de paiement.  

IMPÔTS

Ils seront à la charge de l’acheteur et figureront dans la facture selon 
la loi en vigueur du moment.

CHANGEMENTS ET ANULATION DE COMMANDES:

Tous les changements ou annulations de commande devront être com-
muniqués par écrit, par courriel ou par fax dans un délai maximum de 
3 jours.

MODIFICATIONS

Armetch se réserve le droit à toute modification technique ou esthé-
tique des produits inclus dans ce catalogue, ainsi que de toute autre 
information.

Ne  pas  retourner  le matériel  sans  une consultation et  acceptation 
préalabl e de la part de notre département  commercial.

Ces tarifs annulent tous les précédents.
Les prix de ces tarifs n’incluent pas la TVA.

  CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE
   ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

                                   

	
SENDUNG INLAND

Armetch behält sich das Recht vor, das Transportunternehmen selbst 
auszuwählen, solange die Fracht bezahlt ist. Der Transport meint die 
Lieferung bis zur Haustüre des Kunden, wo die Ware abgestellt wird. 
Für die Entladung und das Abstellen innerhalb, sprechen Sie uns bitte an. 

GEWÄHRLEISTUNG

Die  Gewährleistung  auf unsere Produkte beschränkt sich auf den 
Warenersatz, sobald der Artikel als  defekt eingestuft ist. Im Falle 
einer Rückgabe wird Ihnen unsere Verkaufsabteilung mitteilen, welches 
Unternehmen hierfür zu kontaktieren ist. 

EIGENTUMSVORBEHALT

Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung Eigentum von 
Armetch. 

RÜCKSENDUNG DER WARE

Eine mögliche Reklamation aufgrund von mangelhafter oder falscher 
Ware muss spätestens nach  24 Stunden per Fax  oder E-mail durch 
Nennung der Mängel erfolgen. Wird diese Frist nicht eingehalten, wird 
davon ausgegangen, dass die Ware ordnungsgemäß geliefert wurde. 

REKLAMATIONEN

Der Käufer verpflichtet sich, die Ware bei Erhalt zu überprüfen.              
Im   Falle   einer Abweichung muss  er diese auf dem  Lieferschein  
bestätigen. 

RECHTSFALL

Ausschließlicher Gerichtsstand ist Zaragoza, unabhängig von Lieferort 
der Ware und Zahlungsweise. 

STEUERN

Steuern gehen zu Lasten des Käufers und sind auf der Rechnung laut 
aktueller spanischer Gesetzgebung auszuweisen. 

ÄNDERUNGEN UND WIDERRUF

Jegliche Änderung oder jeglicher Widerruf eines Auftrags muss binnen 
3 Tagen schriftlich, per E-mail oder Fax mitgeteilt werden. 

ABÄNDERUNGEN

Armetch  behält  sich  das  Recht  vor,   technische  oder  optische  
Abänderungen  an  den in  diesem Katalog  beinhalteten Produkten sowie 
an anderen Informationen vorzunehmen. 

 
Bitte geben Sie keine Ware ohne vorheriges Kontaktieren unserer 
Verkaufsabteilung und deren Zustimmung zurück. 

Diese Bedingungen ersetzen alle vorherigen. 
Die Preise dieser Liste beinhalten keine MwSt.



ARMETCH
C/ Concejal Antonio Barriendos, 15

Pol. Industrial “Las Norias”
50450 Muel (Zaragoza)

Telf: 976 140 505
info@armetch.com
www.armetch.com


